John 1:1
Matthew 20:20



 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PROSERCHOMAI, which means “to come: came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the mother of the sons of Zebedee produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object (or locative of place) from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun MĒTĒR with the genitive of identity from the masculine plural article and noun HUIOS plus the genitive of relationship from the masculine singular proper noun ZEBEDAIOS, meaning “the mother of the sons of Zebedee.”  Then we have the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and noun HUIOS plus the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with her sons.”

“Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons,”
 is the appositional nominative subject from the feminine singular present active participle of the verb PROSKUNEW, which means “to bow down; to prostrate.”


The present tense is a descriptive present of what occurred at that moment.


The active voice indicates that the mother produced the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular present active participle of the verb AITEW, which means “to ask.”  The morphology is the same.  Next we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “something.”  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of source from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from Him.”

“bowing down and asking something from Him.”
Mt 20:20 corrected translation
“Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons, bowing down and asking something from Him.”
Explanation:
1.  “Then the mother of the sons of Zebedee came to Him with her sons,”

a.  Matthew continues the narrative with another significant event that occurred on this same road to Jerusalem.  The mother of two of the disciples, James and John, the sons of Zebedee, their father, approaches Jesus with her two sons in tow.  Apparently Jesus and the group had made a rest stop in their journey when this happened, because it is unlikely that she would have come before Him and bowed down while they were walking.


b.  “The close parallelism between Mt 27:56 and Mk 15:40 suggests that the ‘mother of the sons of Zebedee’ was Salome, although the mention by both Gospels of other unnamed women at the cross makes this equation less than certain.  If it is accepted, then Salome was Zebedee’s wife.”


c.  The two sons are James and John, the fisherman from Capernaum, who have followed Jesus from the very beginning of His public ministry.


d.  Zebedee was a Galilean fisherman; the father of James and John, two of Jesus’ twelve disciples.  Zebedee and his sons were partners with Peter and Andrew in the fishing trade (Lk 5:10).  The fragmentary Gospel of the Nazarenes calls him a ‘poor’ fisherman, but the reference to hired servants in Mk. 1:20 suggests that more likely he was fairly well-to-do.”


e.  “James the son of Zebedee was one of the first disciples who were called in Galilee (Mt 4:21; Mk 1:19).  He is mentioned before his brother John in every instance but one (Lk 9:28), possibly because he was older (or because he was the preeminent member of the family).  Customarily John has been given the larger place because of his extensive writings, but these all came after the death of James, the first martyr of the apostolic circle.”


f.  John the son of Zebedee was the author of the gospel of John, three epistles, and the Revelation.  He was the last apostle to die (early in the second century A.D.).
2.  “bowing down and asking something from Him.”

a.  Salome (if we accept the theory that she is the person at the Cross with Mary, the mother of Jesus and Mary Magdalene) bows down before Jesus (the participle is in the feminine singular).  Apparently her sons do not, but this is not out of disrespect for Jesus.  They need not bow down on this occasion.  They have bowed down before Jesus on the Mount of Transfiguration.  There is no question of their dedication and loyalty to Him.  It is the mother making this request and it is she who is seeking an audience before the King of Israel.  Her bowing down is her sign of respect for Him and acceptance of His ultimate authority in granting her wish/desire.


b.  She then proceeds to ask something from the Lord.  Matthew doesn’t immediately tell us what it is as he momentarily holds us in suspense.  Matthew could have said, “asking that her two sons sit on His right and left…”  But the word “something” holds us in suspense, wanting to know what that ‘something’ is.  Because Jesus speaks next, asking her what she wants, apparently she bowed down and said nothing, waiting for Jesus to speak to her.  Matthew shows us this dramatic pause by her by use of the word “something.”  She bowed down and didn’t say anything, waiting for Jesus to address her.

3.  Commentators’ comments.


a.  “We have the request of James and John and their mother, Salome.”
  James and John went along with their mother’s request.  They are not guiltless in this event.

b.  “The twelve men who had spent the best part of three years in Jesus’ company were fully persuaded that He would institute His Kingdom on earth, and had started vying with one another for position in that Kingdom.  This is demonstrated in John’s and James’ request, for they were obviously expecting Jesus to institute the Millennial Kingdom immediately after His resurrection, so started jockeying for pole position in the imminent hierarchy!  After all His teaching, they still allowed material prospects to eclipse spiritual ideals; but, then, are we any different?  They adopted the usual worldly attitude of looking after number one. Jesus has just said the first shall be last, and here the disciples were vying to be first!”


c.  “Matthew tells how James and John’s mother comes to Jesus. Mark mentions only the two brothers (Mk 10:35).  Matthew would not likely have introduced their mother into the story if she in fact had not approached Jesus with this request, but even Matthew’s account suggests that her sons put her up to it, since Jesus shifts His address from the mother in verse 21 to the sons in verse 22 (‘You don’t know what you are asking’ uses second-person plural pronouns).  The sadness of a mother’s plea would presumably tug at Jesus’ heartstrings all the more, but Mark may legitimately speak of the request as coming from the sons.”


d.  “Mark tells us that James and John, the sons of Zebedee, came to Jesus with the request, but Matthew assures us that their mother was with them, and the way Matthew puts it, that she took the leading role in the petition they offered.  She may have been the sister of Mary the mother of Jesus, in which case she would probably have been urging the claims of the family.  The verbs translated knelt and made a request are both feminine participles, so that it was the lady who was foremost in bringing the request.  She took up a respectful, even reverent, posture and indicated that she had a request to make.  At this point she did not say what she wanted.  This action appears to mean that, in deference to the position of a great person, she was seeking Jesus’ permission before presenting her petition.”


e.  “The situation is that Salome regards Jesus as a potentate who is able to grant any request without needing to know what it might be.  Great kings and emperors had done things such as that; we have such an offer made by Herod in Mt 14:7.”
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